


Budapest, 1933 február 25 I. évfolyam, 1. szám

Előfizetési árak :
Negyedévre.............. P 2 —
Félévre ......................P 4.—
Egyes szám ára 16 fillér IZÉ

REJTVÉNYVJSAGt

Megjelenik 
minden szombaton

Szerkesztősé# és kiadóhivatal:
BUDAPESTÉ, SZIGET U. 25

Telefon: 93-1-14

Egy rejtvényujság 
címlapjára
Irta: Dr. KLÁR ZOLTÁN

Mikor a Markó-utcai fogházban ültem, a legnagyobb élmények egyike az volt, 
ha egy ötletes keresztrejtvényt sikerült becsempészni a cellába. A kockákba nem 
irtuk be a megfejtést, hanem külön papírra jegyeztük le az ábrát. Mert lázas izga­
lommal várta a szomszéd zárkában egy másik fogoly, hogy ő is agyon üssön e 
szórakozással néhány végtelennek tűnő órát. És ment a feketekockás ábra tovább, 
celláról-cellára, hogy elvégezze nemes feladatát, a: vigasztalást...

Mikor a kórterembe belépek, a szomorú ágyakon félkönyökre, hajtott fejek 
kákádnak a papírlap felé, melyen ismét ott rajzolódnak a fekete kockák. És az ábra 
megy to óbb, ágyról-ágyra, hogy elűzze a betegség tudatát, hogy betöltse csodalatos 

feladatát, a betegek: lelki felüditését...
Ha utazunk, ha otthon ülünk, ha tépelödünk a mának elviselhetetlenségen, 

ha kifáradunk a gondokban, ha nyugtalanul vergődünk ágyunkban ébrén a holnap 
izgalmától, ha hajszolt életünkben néhány órai megnyugvást akarunk — elővesszük 

a fek< t> kockás ábrát és a függőlegesek és vízszintesek talányában elfeledkezne at- 

ról, hogy: 1 üdd-ban élünk.
Ha nem tanítana, nem 

sitené egy jé> kert szt rejtvény

szórakoztatna, csak ezt a varázslatos feladatát teljc-

ujság __ máris hézagpótló hivatást tölt be.

Hát még ha mind a három munkát is végzi!
Mint ahogy biztosan ilyen lesz ez az uj rejtvényujság, amelyet a nagyszerű 

Gál György és Bokor Lajos szerkesztők indítanak cl a biztos siker jegyében.



A túloldali keresxíre/ívény szövege
Vízszintes:

1. Vonatkozó névmás
4. Molnár Ferenc gyönyörű 

regénye
6. Mécs László költeménye

14. Rosszsors
16. Laborfalvi Róza
17. Parány
18. Magyarul: fel
20. A harkály hangja
21. Több nyelv prepozíciója
22. A hol kérdésre felelő rag
23. Azonos betűk
24. Angol név
26. Ételnek van — ha van
27. A tett indítója
28. Azzal a bizonyos „izraeli­

tával" kapcsolatban emle­
getik

29. Elcsomagolja a holmikat
30. k
34. Idegen névelő
35. Francia névmás
36. Bő
37. Franciaországi folyó
39. A 9. és 11. sz. sorok kezdő­

betűi
40. É. B. N.
41. Operáció előtt eselekszi az 

orvos
43. Kiölök
44. Felkiáltás
45. Hitvesjelölt
46. Piros — németül
48. Kérdőszó
49. Tagadás
50. Európai folyó
52. A rádióból jólismert kül­

földi zenekar
54. Jó lesz nem beléütközni!
55. Régi pénz rövidítése
57. Mértani test
59. Szeszes ital
60. Időjelző

61. Pofoz
65. Való
66. Szigligeti Ede népszínműve
67. Mezőség
68. Személyes névmás — a 

fordítottja
69. Hajdanában
71. Tokod — mássalhangzói
72. Vétség
73. Iglói Sport Egylet
74. Dátumrag
75. Wűrtpnbergi város
77. Kérdőszó
78. Női név
S0. A lövedék töltényének meg­

gyújtására szolgál
83. Papírból van
85. Elnyújtott fájdalmas fel­

kiáltás

Fiicjgőlegcs:
1. Magyar király
2. Földalatti sirkamra
3. Női név — még hozzá elég 

kurtán
4. E. V. M.
5. Betű fonetikusan
6. Vallásrövidités
7. Idegen kötőszó
8. Egy múlt századbeli hara­

miavezér monogramja
9. Ilyen szó sem ritka — 

különösen mostanában
10. Van esze
11. Újság
12. Főnök rövidítése — háttal
13. Némely gyógycukorka is 

rendelkezik ezzel
15. Összerombol
19. Ma már egy fillért sem ér
22. Lermontov hires megálla­

pítása, egy „féleszű” kor­
társának „véletlen” igaz­
mondásairól

23. Minden nagyzás vége

24. Les anagrammája
25. Magyar költő
26. Római szám: 498
28. Ez éppen 1003-mal több az 

előzőnél
29. Wallace keresztneve
31. Latin tagadás
32. Akadály
33. A Royal Orfeum bonvi- 

vánja
38. ökot — latinul
40. Kosztolányi Dezső verse 

egy magyar költőről
41. Görög lantos
42. Angol fiunév
45. Ilyen angyal is van
47. A fejen meg lehet találni
19. Galíciai város
51. Régi ürmérték (tárgyragot 

is adtunk melléje, hogy ne 
érezze magát egyedül)

53. Csúnya
54. Kalap — a külső perifériá­

kon
56. írói munkája
58. Szereplő a „Toldi szerei­

re é”-ben
60. Helyhatározó
62. Szavakhoz járul
63. Parancsolom, hosrv nyújtsd 

ide!
64. Szarvas
70. Kereskedik
72. Ital
73. .. . berek, nádak, erek
75. Az „Újpest” elődje
76. Miskolci Csónakázó Egylet
77. Vízben él
78. Szűk — németül
79. Szülő becézve
81. Ásitozik mellette
82. Saját kezűleg
83. Kemény valami
84. O. É.

aigy—

Képrejtvény A klubban Képrejtvény
— Találkoztam Dréhr Imré­

vel. Barátságosan kezeltünk 
egymással.

— Szóval te is benne vagy a 
szószban ?

— Hogy-hogy?
— Ha te Dréhrrel kezeltél, 

akkor jól nézel ki, hiszen őt 
az ügyész hűtlen kezeléssel vá­
dolja.



A start legyen kcmnyü!

Megíejítkeleílen rejtvenv
(A belülről bezárt szoba, amelybe kívülről be lehet lépni.)

táviratkihordót, átvette a táv­
iratot, mely Gálffy Dénes 
számára érkezett. A távirattal 
a kezében belépett a képviselő 
szobájába, testvérét azonban 
m ni. találta a szobában. (Á. K.)

A „Pesti Napló” január 29- 
iki számában olvassuk a tra­
gikusan elhunyt doktor Gálffy 
Dénes halálhírével kapcsolat­
ban: Gálffynak külön szobája 
volt, ide bement és mayára 
zárta az ajtót. Néhány perc 
múlva táviratkézbesitő érkezett. 
Csengetett az ajtón, fivére, 
Gálffy Sándor bocsátotta be a

ESTI KURÍR
■■■■■■■REJTVÉNYSOBOZATAl

mindig hétfőn,szerdán és szombaton
jelennek meg

a helyzet
Manapság majdnem minden 

politikus az újságírók habárai­
ra áhítozik. Minden második 
képviselő ir.

— Írországban rosszabb 
helyzet.

— Miért?
— Ott minden képviselő ir.
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K.ISZE.RKE.SZTI.
HESZ FERENC

Ezen paródia, illetve 
paródicsek régi viccei­
nek utánnyomása szi­
gorúan tilos.

Acsek (ül a kávéházban): 
Pincér! Pincér!

Pincér: Na mi az már me­
gint, Acsek ur?

Acsek: Szeretnék valamit 
enni.

Pincér: Az baj.
Acsek: Miért baj?
Pincér: Mert én már isme­

rem magát, Acsek ur. Maga 
most fog mondani egy viccet, 
a vicc öreg lesz, de a rendelés 
— fiatal!

Acsek (sóhajt): Hja, az iro­
dalmi viszonyok.

Pincér: Hogyan, maga is iró 
lett, Acsek ur?

Acsek: Na, annyira rosszul 
még nem állok.

Pincér: Hát akkor mi köze 
az irodalmi viszonyoknak ah­
hoz, hogy nem rendel semmit?

Acsek: Az, hogy az a smucig 
iró nem gönnol már egy vacak 
kapucinert se nekem. De hagy­
juk ezt... Mondja meg inkább 
mégis, mi van ma menüben.

Pincér: Karfiol leves.
Acsek: Utána?
Pincér: Bécsi szelet.
Acsek: Utána?
Pincér: Palacsinta.
Acsek: Utána?
Pincér: Utána Acsek ur 

mond egy szellemeset és nem 
rendel semmit.

Acsek: Nyert.
Ajó (jön): Jónapot Acsek 

ur! Évek óta nem találkoztam 
magával. Hol volt eddig?

Acsek: Nyeltem a port.
Ajó: Hol?

Acsek: Gábor Andor porlepte 
köteteiben. Hát maga hogy 
van? De mit is kérdezem. Hi­
szen úgy néz ki, mint az élet.

Ajó: Hogy mondhat ilyet? 
Hiszen mindenki azt mondja, 
leri rólam a nyomor, olyan po­
csékul nézek ki.

Acsek: Éppen azért mondom, 
hogy úgy néz ki, mint az élet. 
Mostanában az is elég pocsék.

Ajó: Magának csak mindig 
van kedve viccelni.

Acsek: Nekem még csak van, 
de az Írómnak bezzeg nincs 
mindig kedve ehhez. Mert ha 
volna, akkor nem szedne össze 
minden régi viccet, hanem ere­
deti vicceket mondatna velem.

Ajó: Viccről jut eszembe, mit 
szól Hitlerhez?

Ácsi k: Egy szót se. Szóba se 
állok vele.

Ajó: Miért?
Acsek: Mert nincs rá alkal­

mam.
Ajó: Hagyja már ezt a mar- 

háskodást. Nem is értem, miből 
él maga tulajdonképen?

Acsek: Illemtanár vagyok 
vagyok egy süketnéma intézet­
ben.

Ajó: És mire tanítja azokat 
a szegény süketnémákat?

Acsek: Arra, hogy ne beszél­
jenek folyton a kezükkel.

Ajó (felugrik): Alászolgája!
Acsrfc: Maga nem mehet in­

nen el A jók ám.
Ajó: Miért?
Acsek: Mert a poén még ’ út­

ra van.

í'des
Az, orvost felkeresi egy top­

rongyos egyleti tag és kéri, 
hogy Írjon neki valami orvos­
ságot, mert szaggatás van a 
lábában.

— Hallja barátom, — mond­
ja az orvos — ezért nem kellett 
volna engem zavarnia. Ha ne­
kem ilyen szaggatásom van, 
nem csinálok nagy faksznit, 
megmasziroztatom a felesé­
gemmel és el van intézve.

— Ezt megpróbálhatom én 
is, — jegyzi meg a pasas — 
mikor érne rá a nagyságos 
asszony?

olajszAllitók
KEDVENC SZ ÁLLO­
DÁJA A

HOTEL 
IMPERIAL

Kényelmes szobák. 
Az ellenzéki csipke­
lődések a szobaarak­
ban bentfoglaltatnak

Pesti február
Két dobutcai lakos beszélget. 

Azt mondja az egyik:
— Hallom, hogy Ausztria 

nem akarja kiadni a Laskayn- 
kat.

— Mi köze az osztrák hitköz­
ségnek ehhez?

— Miféle hitközségről be­
szélsz?

—- Hát most mondtad, hogy' 
nem akarják kiadni a laskáin­
kat. Szép kis pészach lesz az 
idén, mondhatom.

Rádióhallgatók örö< q

— A rendőrség irtó hadjára­
tot hirdetett a lemez-játékosok 
ellen.

— No akkor a pesti rádiónak 
direkt műsor-gondjai h sznek.

— Hogy-hogy?
— Be k'll szüntetnie a mű­

sorában. az öickös gramofon­
lemez játékokat.

Farsangi rcrsiKc

A c rt< ' r( zárt
Kein fegyelmez, 
Se a farsang 
S< a jelmez.

Csupa szív most.
Kövér arca, 
Ámde ez csak 
Az — álarca.

1
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VÍZSZINTES:
1. Ujságiróember

13. Mikes Kelemen előneve
14. Irányítja
15. Cipőkrém-márka
17. Ritka — németül
18. Görög betű
20. Dadog
22. Énekhang
23. Magyar zeneszerző (Bánk

Bán)
25. Mező
26. Nagyobb edény
27. Felkiáltószó
28. Forróság
31. Német módhatározó
32. Vallás

A stibium vegyjele 
Kártyalap
Régi vajban képződik
A fémek természetes ve- 
gyüleleinek gyüjtőneve 

Lápi növény
Falusi „fürdőkád” 
Tied — franciául
Jármű része
A lengyel pénz rövidítése 
I lagoi er kereszt neve 
Sebhely
Tüzhevet
Magyar zeneszerző
Gúnyos értelmű szállóige.
Révai Miklóstól ered

34.
36.
37.
38.

.39.
40.
41.
42.
43.
14.
47.
48.
51.
53.

Fi’GGtÍLEG I>.
1. Szegény ember
2. Befejező idő pl. kávéhá­

zakban
3. Járom
4. Felkiáltás
5. Jelez
6. Kérdőszó

7. I’apir-forma
8. El földel
9. Lekvár

10. Kerület rövidítése
11. Hivatkozás
12. Bibliai eredetű szállóige
16. Öklelődzés, „bunyó”
19. Kiváló, elsőrangú
21.
21.
29. A mosoly országa zene­

szerzője
30. Német folyó. Brémánál 

ömlik az Északi tengerbe

A bárány teszi 
Talál

OLAJPANAMISTÁK BÁLJA 
A PARLAMENTBEN

A lalpfalávalót Lázár Miklós és az ö ellenzéki 
bandája húzza estéiül „Heggél“-lg

A meghívók névre szólnak és mdvra át nem 
ruházhatók.

33. A német alfabét utolsó 
betűje

35. Román város a Duna mel­
lett
Idegen férfinév (latinból, 
kissé megkurtitva) 

A legjobb magyar
Levegő
Állat
Aluszik

37.

gyorsíró39.
45.
46.
47.
49. Kettős belli
50. Távíró-hang
51. Duplán: a kokain

neve
52. Ellentétes kötőszó

alvilági

(S.)

Pengöroníás
— Hallottad? Két 

pott egy pengörontó siber.
— Az én főnököm bezzeg 

szabadon garázdálkodik.
— Hogyan? Az is siber?
— Sibolni éppen nem szo­

kott, de megrögzött pengörontó.
— Hogy-hogy?
— Ahelyett, hogy javítaná 

azt a vacak százhúsz pengős 
fizetésemet, folyton újabb re­
dukciókkal rontja.

évet ka-



VÍZSZINTES:
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CSILLÁROK
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Ábrahám-sláger 
Dísznövény 
Germán istenség 
Sportember 
... Tafari 
Adél — franciául 
Edény 
Máj mássalhangzói 
Sipricü 
Tegnap is ez volt 
Könyörgés az Istenhez 
Vájjon az? 
Nesze, vidd!
Spanyol női név 
Csodálkozásra ad okot 
Svindli
Hideg szél 
Összebogozza 
Körülbelül — latin rövidí­
tése

Északi keresztnév 
Idó'határozó 
Alkony után jön 
A műit idő ragja 
A legszebb férfi 
Ernő mássalhangzói 
Zúz. rombol 
Minden áru 
Román pénz 
Arab fejedelem 
E helyre 
Zsargon szó

FÜGGŐLEGES:
Egy másik Ábrahám-sláger 
Zsiradék
Kérdőszó
Betű fonetikusan
Óvoda
óceánjáró
Egyetemi diszterem
Te — németül
Magyarul: ág

bronzfigurák 
Írókészletek 
ajándéktárgyak 
legolcsóbban
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vegtelen sok van belőle 
Trentinói városka 
Cipőkrém-márka 
Galli Curci keresztneve 
Görög sziget 
Egy papírfajta 
Ilyen zenei hang is van 
Csapadék
A portugál pénz rövidítése 
Görög viszonyszó 
Harag — latinul
Angol territórium

Az Ötezer vicc kedvezmé­
nyes megrendelése

A világ humorirodalmában páratlanul áll Nagy Imre 
„Ötezer vicc” cimü viccgyüj töménye. Ez a hatalmas, díszes, 
ötkötetes mü ötezer szenzációsan nagyszerű viccet nyújt a 
gondoktól fáradt, gazdasági válságtól ideges közönségnek.

Egy család sem nélkülözheti ezt a mai időkben direkt 
háziorvosság számba menő hatalmas müvet.

A mü öt kötetben, díszes, illusztrált vászonkötésben jelent 
meg, több mint 1200 oldal és minden kötetben 1000 vicc van. 
Az egész mü ára 50 pengő, de havi 10 pengős részletekben 
is megrendelhető Az Ojság kiadóhivatala utján, Budapest, 
VI., Ó-utca 12.

Agyo! — németül
Kis sziget a dalmát partok 
mellett
Mappa
Zöldes szin
Az egész testet behálózza 
Idegen férfinév
Ritka női név
Kis ház 
Vallásrövidités
Felkiáltás

6
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1 túloldali kereszti rejtvén y szövege
y!7S7INTTF<-

1. Brazíliai állam. Főhelyének 
is ez a neve

5. Alig érteni a szavát
10. Egyik tiszántúli folyunk 

nevében lévő jelzője
15. Vöröstengeri kikötő
16. Elhunyt francia író ke­

resztneve
17. A Sajó egyik mellékfolyója
18. Szólásmondás
20. Rövid kérdőmondat
21. Színművész. A Nemzeti 

tagja
22. Madár
25. Becézett fiunév
27. Idegen pénz
28. Közöltét
29. Tangódal. Eisemann Mihály 

szerzeménye
31. \ rádium vegyiele
32. Nagy edény
35. Sportegylet

A mai bridzsíeladiány fjelyes megfejtői közölt 
3 drb diszkötésii könyvet sorsolunk ki. 

Beküldési batáridő : március G.

1
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Pikk az adu : Z indul és Y-nal minden ütést

+ -r

36. Ruhadarab. Nagy divat 
volt úgy keic. ei év előtt

37. Csinált nyelv
38. Az „ A.E. G.” betűi 

más sorrendben
39. .Magyarul: szegénység
40. Kiméi
41. A fordítottja: egy háziállat 

idegen neve
42. Kettő — latinul
44. Állam a föld túlsó felén
46. Alfonz király neje
47. Török név
• 8. A tuthénium vegyjele
49. Közlekedésre van
51. Az egyik kontinens idegen 

neve
53. Híres hollandus botanikus 

(egv „de” is jár a neve 
ele)

55. Leánynév
57. Pesti mozi
59. Női név

megcsinálnak.

61. Históriai esemény 1260-ban
65. Lovas katona
66. Kínálás
67. Ami régen volt
68. Atyafi
69. Magyarul: álom
76 Volt országgyűlési képvi­

selő'

FÜGGŐLEGES:

1. „Babusgató” szó. (Hát 
nem ? )

2. \llati tetem — brrr! — 
névelővel

3. A. Faust opera egyik áriá­
jának kezdete

4. Férfinév
5. Ismert tréfás mondás (Wil­

liam Wordsworth ilyen ci- 
inii költeménye a forrása)

6. Pesti nagybank kezdőbetűi
7. Az országgyűlés régi latin 

neve (e ae)
8. Német kötőszó
9. Ékezettel — bányatermék

11. Ami jó oldala az embernek
12. A jogvédelem egy fontos 

biztositéka
13. Ka báré iré
14. A fűzfa latin neve
19. Magyarul — úrnő
22. A huszonegyben mondják
23. Van egy ilyen nevű klu­

bunk is
24. Elhunyt magyar iró
25. Mássalhangzó
26. Lásd: 23
28. Becézett leánykanév
29. "v áros az Egyesült álla­

mokban (Nebraska)
30. Az ősi magyar hadicimer 

szimbóluma
33. A Rhône egv il: mellék­

folyója
34. Vidéki nyomdászcég
40. Ásványvíz
42. Cím, amelv Mussolininek 

„dukál”
43. Kel. ti sulymérték
44. 1 ri dolog
45. Egyesület kezdőbetűi
48. Rom
50. Mássalhangzó
52. Ház — latinul
5!. Városka Volhyniában
55. Ügek vezér felesége
56. Bű vészmesterség
58. Napellenző
59. Lásd a: 23-at (több már 

nem lesz belőle)
60. Számnév
62. Vég, cél — angolul
63. Néniét igekötő
64. Női név



A legközel-hbi hetekben egy keresztrejtvenysorozat közlé­
sét k -zdjük meg. A rejtvényciklus sajátos érdekessége, hogy­
annak minden egyes rejtvénye folytatólagosan egy-egy vers­
szak foglal maguba; a verset pedig 

az illusztris iró irta az „IZÉ" számára.

boVegyen részt az Újság rejtvény-derbyjéii !o<|



.4 túloldali Keresxírejívény szövege
VÍZSZINTES:

1. Murray filmszinésznő ke­
resztneve

4. Jelenleg Hitler
13. Ismerd he a bűnödet!
15. Tejtermék
16. Hatalmas cirkusz
17. Arab — németül
20. Tüzesiteni
22. Egy sor egy gyönyörű

Petőfi-versből
25. Cimzésrövidités
26. Sohase
27. Francia folyó
28. Görög betű
30. A Zord idő szerzőiének 

monogramja
31. E sorban négy van
32. Szélvihar
33. Kereskedelmi kifejezés
36. Mondva volt
37. Nációnál Club
38. Párbaj — közkeletű latin 

szóval
40. Nem az
41. Ész
42. Legendás breton város
43. Élet, erő, egészség
44. Veszteség
45. Angyalföldi itóka
46. Állati lakhely
47. Dicshimnusz
48. Ezenfelül
49. Tábornok

50. Római 999
52. Párisi színház
54. Távirati hang
55. A kereskedő egy igen fon­

tos üzleti könyve
57. Rövidítés lexikonokban

(..oh asandó")
58. Egvmást követő betűk az 

ÁBC-ből
60. Gyógyszeráruk gyűjtőneve
61. Nag> német kikötő
63. Ráma
65. Egy — németül
68. Magyarul: szónak
70. Pályaudvar
71. Kiált, kiabál
73. Társadalombiztosító
75. Depót
76. öltözék

FÜGGŐLEGES:
1. Mária becézve
2. Formák
3. Idézet Herodetosból (Rela- 

ta refero)
5. 365 nap
6. Dicséret
7. Rosszaié indulatszó
8. „Kutyák” — mássalhang­

zói
9. Kisfaludy Károly drámája

10. összeesik
11. Egy — angolul
12. Ismétlőjelek
13. Világtalan

14. Iskolai osztályzat
18. Remedium rövidítése
19. Lónak szól
21. Esetleg
23. Több pápa neve
21. Magyar költő
29. Mikié színmüve
32. Odajegyez
34. Szomorú
35. Indulatszó
36. Még — ellenkezője
39. Stúdió
40. Nagy magyar gépgyár
44. Sárgaszinü elem
*5, Tisztelendő ur
46. Erdélyi folyó
48. Francia festő
51. Mária német változata
53. Sütőipari segédanyag
56. A tyuk igéje — franciául
57. Lásd 11. függ.
58. Délben csinálja ezt a gulya
59. Sötét szín
61. Indulat
62. Ibolya becézve
63. Szili
64. Tetejébe rak
66. Hun vezér volt
67. Az olasz pénz (lira italia­

na) rövidítése
69. írónő
72. Kettős betű
73. Kis angol súly (31.1035 g)
74. Régi fegyver

Somogyi Miklós

A Dunaparton l/j Kreáció
Wciszröl. az öreg siberröl 

beszélgetnek egy társaságban.
— Ez a II’í isz egy notórius 

üléshalinozó — mondta valaki.
— Hogy-hogy?
— Három ügyben ii.l egy­

szerre.

Képrejtvény

— Mit szólsz a Máv-olaj 
ügyéhez ?

— Hagyjál békét az ilyen 
viz-vicekkel.

rCársacLa írnunk |
í DR. KLÁR ZOLTÁN j
■ POLITIKAI HETILAPJA i

MEGJELENIK MIN- \
i Ára: 10 fillér DEN SZOMBATON \

................................................................................ nr............ :



Kér e szír ejt vény

Ravasz rókáknak

ZHiHY
március hó 1-i száma 
közli a

KERESZTREJTVÉNY-VILÁGREKORD-ot!

xsj 
ih

Kereskedők 
egymás közöíí
Az egyik: A siszövetség köz­

lése szerint rosszak a hóviszo­
nyok.

A másik: De milyen rosszak! 
Ilyen hóra, mint ez a februári 
hó, mái’ rég nem emlékszem.
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VIHAR
(Vázlatos részlet egy regényből)

Iría : Ií j. LOV ÁSZI MÁRTON

... A sötétség fekete ködöt 
húzott mögém, amikor kime­
rültem s fuldokolva megálltam. 
Nem birtam tovább a iutást, 
reszketve öleltem át egy fatör­
zset cs azt hittem, hogy össze- 
roskadok. Visszanéztem a he­
gyek felé, ahol apró fénypon­
tocskák mozogtak és siklottak 
le a mezőre: az üldözök lám­
pásai. Az izgalom a torkomban 
lüktetett, a fülem zúgott és az 
érzékeim mintha egymásután 
elpattantak volna egy túlfeszí­
tett hegedűn. A nyári éjszaka 
gözölgött a forróságtól és a 
nagy, súlyos felhő, ami ráfe­
küdt az égre, vihart jelzett. 
Sebes futasu folyó partján 
álltam, a köveket morzsoló viz 
harsogott a lobogó éjszakában. 
S a fénypontok egyre közeled­
tek. De nem birtam elmozdulni, 
az izmaim fölmondták a szol­
gálatot. S csak akkor, amikor 
két lámpa már úgy mered: 
rám, mint a vérszomjas tigris 
szeme s egy közelgő fénysugár 
rávilágított az arcomra. akkor 
iramodtam neki a tahidnak, 
amely magasan ívelte át a fo­
lyót.

*

Már hallottam az ordításu­
kat és tudtam, hogy utolérnek. 
A vérző lábam zsibbadt volt, 
a csapko.tó ága-iol föl-ebz , 
arcom égett. De a kezük közé 
kerülni szörnyűbb volt minden 
pokolnál. Már ok is ráléptek a 
hidra, szaladó lépésük ijesztően 
dobogott és két lövés dördült 
el a sötétségben. Itt csöndesen 
fölálltam a korlátra és széles 
ívben ellöktem magam, a folyó 
közepe felé. A levegőben, 
ahogy magasan átsiklottam a 
homályon, már éreztem a bol­
dog megnyugvást, ami a halált 
jelenti. És amint egyszerre 
fejjel lefelé fordultam, behuny­
tam a szememet. A vízbe olyan 
simán suhantam be, mintha 
szárnyaim lennének. Mélyen 
alábuktam, a hüs viz csodála­
tosan puha ágy volt a hajszás 
menekülés és a perzselő forró­
ság után. Boldogan akartam 

kiélvezni azt a pillanatot, 
amikor az öntudatom elhagy 
az utolsó lehellettel.

ösztönszerü úszó mozdulatot 
teltem vagy a megáradt sebes 
rohanás vetett föl? Nem Ju­
doin. De az arcom egyszerre 
csak kiemelkedett a vízből. 
Mely lélegzetet vettem a me­
leg. manduiaillatu levegőből, a 
víz langyosan folyt körűi és 
gyöngéden simogatva vitt le­
felé, mintha tündéri Karok 
i Iliének. Hanyatt feküdtem a 
folyó szilién < s a testemet át­
járta a pihenés gyönyörűsége. 
Aztán a szememet óvatosan ki­
nyitottam és egyenesen bele- 
bá i ultam az égbe, amit ekkor 
hirtelen vakító villámsugár 
hasított végig'. Káprázatosán 
fénylő megtört arany-nyíl, 
amely mintha közvetlenül az 
arcom előtt süvített volna el. 
És nemsokára úgy rémlett, 
hogy a folyó zúgása mögött a 
guruló mennydörgést is hal­
lom.

♦

Ekkor valami meglökött. A 
megáradt folyó a parthoz so­
dort és a ruhám egy vizbe- 
nyuló fatörzsbe akadt volt. 
Nagy erőfeszítéssel mozdultam 
meg, megfogtam az ágat és 
kivonszoltam magam a partra. 
A ruhámról, hajamról csurgott 
a viz, de a levegőt átfütötte a 
vihar közelsége. Újra villám­
lőtt s körülnéztem: ismeretlen 
vidéken voltam, messze attól a 
ponttól, ahonnan elmenekül­
tem. Erőtlen, bizonytalan lép­
tekkel indultam fölfelé egy kis 
ösvényen, amely idegen tájak­
ra vezetett.

*

Itt ért el a vihar. Csattanó 
villám vágott az elhagyott fo­
lyóba és szélorkán rázta meg 
a fákat, a hátamnak feszítve 
szellemkezét. Akaratlanul is 
futnom kellett, a forró szél 
vitt, mint az eltépedt vitorlát, 
szakadatlan mennydörgés kö­
zött. Szörnyű tombolásba kez­
dett a vihar, kinyitva egy ren­

geteg orgona minden sípját s 
föltámasztva elnémult, halott 
erőket. És én dideregtem a vi­
zes ruha alatt.

*

A szüntelen villámlás sú­
lyos, nagy kőtömeget világi­
tól. meg, bezárt ablakokkal. 
Boltozatos kapumélyedésbe hú­
zódtam és gondolkozás nélkül 
bezörgettem. Eleinte csak a 
mennydörgés válaszolt. A har­
madik zörgetésre végre kis 
kukucskáló nyílt meg a kapun 
és egy ijedt női hang kérdezte: 

Ki az?
— Nem tudom, hol vagyok, 

— válaszoltam reszketve, — a 
vihar besodort a folyóba.

— Istenem ... ilyen Ítélet­
időben, — mondotta részvéttel.

— Az égre kérem, eresszen 
be, — könyörögtem, — csurom­
vizesen állok itt.

Egy pillanatig gondolkozott.
— Meg kell kérdeznem a 

fönöknöt, hogy beereszthetek-e 
férfit.. .

Elfutott. Néhány perc múl­
va megint könnyű léptek köze­
ledtek a kapuhoz, a tipegésük- 
böl hallottam, hogy többen 
vannak. Egymásután kinéztek 
a kukucskálón, csupa rejtelmes 
szem a zivatar mélyén. Aztán 
megcsikordult a kulcs, meg- 
zörrent a leemelt kér szívás, 
a kapu kinyílt és én beléptem.

A

Ez volt a Búnbánó lányok 
zárdája, ahol. ajátságos kö­
rülmények között, három hó­
napot töltöttem. Amikor kike­
rültem innen, megint nagyot 
fordult a világ és az üldözőim 
jóval csöndesebbek lettek. De 
azután sent biztam bennük és 
egyáltalában soha többé az 
emberekben. Csak a nőkben, 
akik befogadtak, a viharban, 
amely idesodort, a villámban, 
amely megmutatta az utat, a 
folyóban, amely elvitt, a sötét­
ségben, amely betakart és az 
égben, amely életem legválsá­
gosabb perceiben pártfogásába 
vett és mindent homályba bo­
rítva elrejtette csillagait.



POLITIKA:
Az igali választás

Két polgár beszélget.
—■ Mit szólsz az igali válasz­

táshoz? — kérdezi az egyik.
— linrédy nagyon szépen vi­

selkedett.
— De hiszen Itnrédy Jászbe­

rényben lépett fel és nem Iga- 
Ion.

— Tudom, de azért mégis 
szépen viselkedett.

— Miért ?
— Hogy az igali választás 

után nem vetett ki igalnii adót.

A PARLAMENTI SZÍNHÁZ
multheti slágerdarabjai

az
Ecet és kátrányolaj

és a
TALPFAUST

A panamisták részére kényelmes 
Ülőhelyek már most előjegyezhetek 

az ügyészségen

Aki másnak vermet ás...
— Ha a hirdetést is meg­

adóztatják, ez Imrédynok se 
lesz jó.

— Miért?
— ö is egy nagy hirdető.
— Hogy-hogy?
— Állandóan optimizmust 

hirdet.

Jt9 a 'lfá*zhnn
Az olai-ügy volt a téma 
Mait héten a Házban, 
Ezt tárgyalták a honatyái' 
izgatottan, lázban.
A Máv-ola jsz< rzodeset 
Firtatgattá 1: nagyba, 
Viharcsengö zajára se 
Hagyták ök azt abba. 
Kátrányolajhan csal: vízi t 
Leltek néhány pih'tct. 
Mondták <z i kfpi 
Megnyugtatott /. ú//.< t. 
Mert ugy-e, ha az olajról 
Ezt mondja a fáma, 
N< ni colt annak se < lányé, 
Se pedig kátránya...

Heltal Jenő uj szisztémája 
a pesti színházi fronton
A pesti színigazgatók úgy 

látszik már nem soká vesződ­
nek a színjátékokkal. Rájöttek, 
hogy ezzel nem igen lehet pénzt 
keresni. A színjátékokról kez­
denek áttérni a szerencsejáté­
kokra.

A sort a Magyar Színház 
nyitja meg, be is szerzett erre 
a célra egy világhírű Rulettet.

Kívánom, hogy a kitűnő Hol­
tai Jenőnek a Ruletten nagyobb 
szerencséje legyen, mint a — 
lóversenyen.

dl péna nem minden
...Mert „A pénz nem minden’', 
Mondja Bús Fekete, 
Nem vitatja ezt más se. 
Mert egy szerzőnek kérem 
Nem rossz ma egy jó — ház se.

A színigazgató aggodalma
Két pesti színigazgató talál­

kozik az utcán.
— Hova sietsz? — kérdi az 

egyik.
— Megyek a rendőrségre.
— Minek?
— Bejelentem, hogy valami 

baj érte, a végrehajtómat.
— Micsoda?
— Hogy mi, azt nem tudom, 

de valami baja biztosan tör­
tént szegénynek, mert ma reg­
gel eltávozott a lakásomról és 
azóta se láttam ...

A murányi kaland
(Sóhaj a Nemzeti Színház Mó- 

ricz-premierjén.)
Egy bús faivédő felsóhajtott: 
Micsoda idők! Szűrő sajog!
A Marssal társalkodó Vénusz
Már egy Móricz-cal társalog!

R V I. f T T
Fodor László irt egy Rulettet. 
Célirányos volt ezen tötte, 
Mert a Rulettet, amint hallom. 
Monté Carlo is lekötötte.

GYÖNYÖRÖK :

Beszélgetés egy olajüzemben
— Na, hogy megy az üzlet?
— Hát csak ugv lassan, de 

piszkosan.

Pesti polgár az olaj-ügyről
Két pesti polgár beszélget.
Az egyik: Finom olaj és 

petróleum-panama után is ku­
tatnak a Máv-nál.

A másik: Minek az? Nem 
volt elég a kátrányolaj-ügy ?

NY1LTTÉR
AZ OLAJ ÜGY HOMÁLYÁ­
NAK ELOSZLATÁSÁRA 
LEGJOBB AZ ÜGYÉSZ­

SÉGI
AUER-FÉNY.

Tihanyi tragédia
Két tihanyi polgár
Jött össze a héten
S egyszer csak az egyik 
így szólott sötéten:
Vége a hírünknek,
Be kell kérlek vallnunk, 
Oda van már, kampec 
Idege nfo rga l műnk !
Ugyan, szólt a másik, 
Hogyan lenne kampec?
Rajong v isszli a ngtt nké rt 
Jenki, gróf és jarnpec.
Az első tihanyi 
Csüggedten legyint! tt: 
Ennek most már vége,
Lep.ipúItak minket.
Hirés Tihanyiluknak
Fuccs a híre, rangja, 
Mert az olaj-ügynek 
Nagyobb a — visszhangja.

Szerencsés Hollandia
Hollandia tengerészei 
Mostanság igen lázadók,
Ha ímrédy vón ott miniszter 
Kivetné már a láz-adót.



VÍZSZINTES:
1. A liliom katonája
7. Magyar költő

14. Kinek a számára
16. A legutóbbi
17. Rövidítés nevek előtt
19. Hol?
20. Háziállat
22. Jegyezd!
23. Az ezüst vegyjele
24. Sportklub
26. Ébreszti
28. Trentinói városka
29. Helység Budapest mellett
30. Kárt tesz
31. A költészet egyik ága
32. Név utó
33. Felkiáltás
34. Sportklub
36. Talán esetleg

37. Német összetett mással­
hangzó

39. Francia birtokos névmás
40. Török szultán volt
42. Gazdag jutalom jelzője
44. Több pápa neve
45. Petőfi hőse
47. A mérleg egyik oldala
49. Mogorva
51. Betii fonetikusan
53. Orr — franciául
54. A gazda teszi
56. Nyelvtani fogalom
57. Igekötő és kérdőnévmás
58. A fog igéje
60. Föld más nyelven
62. Zenei hang
63. Baj a repülőgép útjában
64. Germán istenség (hadisten)
65. Nem enged tovább beszélni

66. Angol ital
'>"■ A gyöngébb nem
68. Biztatás
70. Nagyszámú
71. Férfinév
73. Zenei rövidítés
74. Az első demagóg, görög 

államférfi
76. Korállsziget
78. Szellemes dolog
79. Ilyen erőre van szükség pl. 

egy egyesülésnek

I* ( GGÓLEGES:
1. Majom
2. EE
3. Folyó spanyolul
1. Kedves fordulat Békeffy 

László konferánszaiban
5. Felfog

14



V

6. Gyakori rövidítés idegen 
városnevek előtt

8. Tagadószócska
9. Egy hires úszónk beceneve

10. Hires magyar utazó és 
kutató

11. Vasgyára van
12. Gyarapszik
13. Pl. telek
15. A kereskedő ennek alapján 

adja el áruit
18. Folyó az Ibériai félszigeten
20. Ebből az utolsó már a ha­

lál közeledtét jelenti
21. Magyarul: csillag
23. Szigetcsoport Alaska mel­

lett
25. A nap legnyugtával áll be
26. Főzelékféle
27. Művészember
28. Hires magyar fizikus, aki 

harminc évig volt a kolozs­
vári egyetem fizika tanára 
(1828—1902)

34. Fosztóképző
35. Borítékra ir
37. Csizmadia — latinul (Ne 

. . . ultra cepidem. \pelles 
mondta egy vargának, ami­
kor az a cipő elbírálása 
után a festményen mást is 
megbírált. (Ne feljebb 
csizmadia a kaptafánál.)

38. A kacsa teszi
40. Tenniszmüszó
41. Van bátorsága
42. Tornaeszköz
43. Kátyú
46. Gyümölcs
48. Francia zeneszerző
50. Az egyik aradi vértanú
52. Ilyen ideje kevés embernek 

van
54. Szín
55. Jókai-hős
57. Kiabál
59. Exotikus állat
60. Ilyen — franciául
61. Francia és latin segédige
62. Lásd 28. vízszintest
68. Folyadék, névelővel
69. Az egyik kiklád
71. ómagyar név
72. Nézet
74. Távolság rövidítése
75. A feleség ragja
76. Névelő
77. A lift egyik iránya (S.)

Az „IZ.É” 
refívénykéssziíési 

pályázaía
Az „Izé” szerkesztőinek ed­

digi gyakorlati tapasztalata 
alapján az a nézetük alakult 
ki, hogy hozzávetőlegesen 5— 
600-an lehetnek Magyarorszá­
gon olyanok, akik különféle 
rejtvényeket készítenek önma­
guk, vagy társaságuk szórakoz­
tatására.

Épp ezért felhívjuk az ösz- 
szes amatőr rejtvénykészitőket, 
hogy küldjék be szerkesztősé­
günkbe pályázataikat. Mi a 
legötletesebbeket kiválasztjuk 
és leközlés után készitőiket 
egy-egy jutalomtárgyban ré­
szesítjük.

A szükséges feltételeket 
egész röviden a következőkben 
ismertetjük:
1. Beküldhető bármiféle rejt­

vény.
2. A keresztrejtvények nagysá­

ga 13X13, 15X15, vagy
17X17 kocka lehet. A fekete 
mezőket szimmetrikusan kell 
elhelyezni. Az ábra tussal 
kirajzolva mellékelendő.

3. Képrejtvényt nem szükséges 
megrajzolni, elegendő az öt­
letet leírni, hogy a kép mit 
ábrázoljon.

‘.Itlök rúHoviiau

Illúzió a szerelem,
Iflll tudtam eddig na ja!
A szinlavról most azt látom, 
Hogy „Illúzió" a: Maya.

JÖVŐ HÉTEN:
KERESD
A GYILKOST!

4. Betűrejtvények maximálisan 
3 fogalom összetételéből áll­
hatnak.

5. Egyéb szellemes rejtvények 
is beküldhetők.

6. A közlésre nem alkalmas 
pályázatokat válaszbélyeg 
mellékelése esetén vissza­
küldjük.

7. Akiknek 1933 junius 30-ig 
a szerkesztőség legtöbb rejt­
vényét leközli, azoknak a 
rendes jutalmakon kiviil 3 
készpénz dijat adunk, még 
pedig

elsőnek
30 pengőt

<•» másodiknak
20 pengőt 

harmadik nak
1O pengőt 

továbbá mindháromnak la­
punkat egy teljes évig in­
gyen küldjük.

8. A pályázatok címzési olda­
lára feltűnően ráírandó: 
Rejt vény készítés!
A nemes versengést érdeklő­

déssel és szeretettel várja
Az „IXfe”
szerkesztősége

Büdzsé
— Miért búsulsz, öregem?
— A büdzsémen egy nagy 

lék van.
— Miféle lék?
— Adóhátralék.
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ízzé —
... izé, hogy is mondjuk, 

valami egész frappáns dol­
got kellene ezekben az első 
sorokban ideírni, legalább 
is igy szokás ez az idők 
kezdetétől, illetőleg azóta, 
amióta egy-egy lap útjára 
indul. Szóval valami egész 
kitűnő dolgot, ami magá­
ban foglalja mindazt, amit 
egy ambícióval teli szer­
kesztőség az olvasónak 
Ígérni szándékozik, kezd­
ve körúti emeletes házzal, 
végezve egy vikend-házzal, 
de izé ... mi nem ezt akar­
juk.

Mit akarunk hát?
Egyszerűen csak ennyit: 

friss, vidám, szórakoztató 
hetilapot adni az olvasó­
nak, amely bőven magába- 
foglalja azokat a kedves 
kis szellemi játékokat és 
szórakozásokat, a mikre 
nem áll rendelkezésre ele­
gendő hely a napilapok­
ban, de ami mégis kell.

Minden bizonnyal, Ön is 
volt már abban a helyzet­
ben, amikor odament az 
ujsá gárusához, kezében 
szorongatva azt a pénzne­
met, melyet az esti szóra­
kozásul kiszemelt lapra 
fordítani szándékozott, ön­
kéntelenül azt mondta a 
rikkancsnak: adjon bará­
tom ide csak egy . .. izét. 
(Azután hozzátett) termé­
szetesen annak a lapnak a 
rímé'', ámít rendesen meg­
vásárolni szokott.) Ha te­
hát ön, nyájas olvasó a 
jövőben, odalép ujságáru-

16

l

sóhoz kérni egy ... izét, mi 
már hipp-hopp ott ter­
münk, kezébe adunk egy 
lappot, amelynek nincs ne­
ve, — mert nem lehetett 
egy olyan nevet találni, 
amely azt a sok szeretet és 
szórakoztatni akarást ma­
gába foglalhatta volna — 
egy lapot, amelyben min­
den nu g van. így lett Izé 
az Izé, amelyet most át­
nyújtunk önöknek minden 
egyéb ... izé ... nélkül. 
Fogadják kérem illő sze­
retettel.

Az „IZÉ“
szerkesztősége.

Tudnivalók
Minden héten 10 jutalmat 

sorsolunk ki a rejtvények he­
lyes megfejtői között. A jutal­
makra már egyetlen rejtvény 
megfejtésével is lehet pályázni. 
A keresztrejtvényeknél elegen­
dő a leghosszabb sorok meg­
fejtésének beküldése. Ez utób­
biaknál okvetlenül feltünteten­
dő annak az oldalnak .-zárna, 
amelyen a keresztrejtvény sze­
repel. A pályázatokat legcél­
szerűbb postai levelezőlapra Ír­
ni. Semmiféle szelvényt r.em 
kell mellékelni.

Beküldési határidő: már­
cius 6.

A megfejtéseket, valamint a 
nyertesek névsorát március 11- 
én megjelenő I. cvf. 3. sz. szá­
munkban tesszük közzé.

Február 26-án 
kezdődik a

3 hetes képes 
keresztrejtvény 
versenye.
Értékes és gazdag 
nyeremények!

Asszonyok
Két asszony beszélget. Azt 

mondja az egyik:
— A férjem tegnap azt 

mondta, hogy olyan kezem van, 
mint Giocondának.

— Sose törődj vele. Az én 
férjem is mond néha ilyen go­
rombaságokat.

‘Jteli dijaink a 7. oldalon

Március 7-íől
kezdddó lég

64 oldalon
gyönyörű három- 
szin nyomású fe­
déllappal. az ed­
diginél jóival na­
gyobb terjedelem­
ben jelenik meg

Ara csak

fillér

Hí
RE.rrvfNYr.i~ to

szerkesztik:
BOKOR LAJOS és «.ÁL GYÖRGY

A humor részt szerkeszd: 
HESZ. FERLN’C

Felelős szerkesztő és kiadó: 
KOVÁCS MÁTYÁS

rke égi órák kedden ét 
pénteken d. u. 2—3-ig

Kéziratokat nem érzünk mégis nem 
adunk tIssza

lleilas r’. mom.sa. V sziget-utca 25 
(léié!»»- Kulacs Mát.», s Igazgató)
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HETI BESZÉLGETÉS

14.
15.
16.
17.

19.

— Hol voltál, hogy olyan rég nem 
láttalak ?

— Befeküdtem egy szanatóriumba, 
de már kijárok.

— Kijársz ? Mondd, nem a Mátra- 
vidéki Szanatóriumban vagy te bent?

Vízszintes:
1. Paul Heyse, a német no­

velláira» nagy mestere 
(1830—1914) a költője en­
nek a kis epigrammnak, 
amelyet Radó Antal for­
dításában — íme — meg- 
rejtvényesitettünk. A nyíl­
lal jelölt sorok adják az 
epigramm egyes sorait eb­
ben az egymásutánban: 1, 
13, 57 és 20

4. Ógörög költő, aki a róla 
elnevezett versformát elő­
ször alkalmazta

13. Olasz város. Itt játszódik 
le Rómeó és Júlia szomorú 
története

Helyha tározó 
Elhunyt francia iró 
Pusztít
Egyik háziállat hallat ilyen 
hangot
Az Alpesek egy csodás 
szépségű tája

21. így, úgy — németül 
Minden boltos szívesen 
látja

Olasz nagyváros — olaszul 
Szoros az Aldunán
A tarokkártyában a legna­
gyobb tekintélyű lan 

Használatért járó dij. 
(Pont ez a kis szó van 
az 57. vízszintesnek abban 
a három kockájában, ame­
lyeken a nyíl áthalad.) 

A harminc év előtti szerb 
királygyilkosság egyik ál­
dozata

Közlés 
Német névelő tárgyesetben 
Szamárbőgés

43.
46.
47.

34. E lap nevéből összerakható
35. Alkalmazott
36. Galádság
38. A magnézium kémiai jele
39. Aki alszik
41. Turf-miiszó

Kutya
Szent — idegen szóval 
Afrikai folyó — német 
neve
Ipari nyersanyag 
Tagadószó

17.

49.
50.
51. Ház — idegen nyelven, 

fonetikusan
Édesség
Utón használt dolgok jel­
zője

55. Boxoló teszi meg
60.

52.
54

62.

Regénybeli királyfi, akinek 
szerelméről a szép Oriona 
hercegnővel néhány száz 
éve a iovagregények egész 
tömegét irkálták össze 
Herót szerette mindhalálig

63. Német személyes névmás
64. ' ‘ 
66.
67.
68.

Í8. 
22. 
23. 
25.
29.
30.
31.
32.
33.
37.
40.
42.
44.
45.

48.

69.
71.
72.

Vita
Szekéren is van
Kiáltás — franciául
Ékkő (az egyik ékezet 
nélkül)
Exotikus állat
Lépcső vezet rá
Nagyközség Pest megyében, 
kiskőrösi járás

19.

Függőleges :
1. Hírvivő
2. Művészet — idegen szóval
3. A 61. függőleges első szó­

tagja
5. Szláv nép
6. Római 51
7. Férfinév
8. Toll

51.
53.
54.
55.
56.
58.
59.
61.
65.
67.
70.
72.

9. Árkalkulációs bázis
10. ,,... jóslat”, a kétértelmű, 

vagy mitsemmondó beszéd
11. Kémiai gyök
12. A Beszkártnál tölt be igen 

fontos szerepet. A váltó­
jog a kisujjában van 
Maláta — németül, persze 
az ékezet nélkül 
Futballjátékos 
Ettől jó óvakodni 
Német segédige 
Régi aprópénz rövidítése 
Madár
Tűz, víz, ragály — mind ez 
Fuvarozó eszköz
Cáfol 
Nemzetközi nyelv 
Ez pl. a lexikon is 
Versfajta
Folyócska a Dunántúlon 
Német elöljáró szócska 
Zeneszerző, zeneakadémiai 
tanár (nem így, hanem 
dupla w-vel írja a nevét) 
Ezt a szót akkor csinálták, 
amikor még a ló volt 
leggyorsabb közlekedési 
eszköz 
Bizalmas megszólítás, töb­
besben 
Vannak — idegen szóval 
Katonai rang volt 
Közlekedésre van 
Ősi magyar név 
Erdőcske — névelővel 
Becézett férfinév 
Magyarul: fal 
Nem ismer mértéket 
Angol kötőszó 
151 (római szám) 
Az 54. és 55. kezdőbetűi 
Lásd 63. vízszintest

Hellas Irodalmi és Nyomdai Rt., Budapest, V., (Felelős: Kovács Mátyás igazg.)


